Jubilé et renouvellement de la mission d’Evangélisation de l’Ordre


Ouverture du Jubilé

1. [Declaratio] We declare that the Order will celebrate a Jubilee Year with the theme “Sent to preach the Gospel”. This marks the issuing of the Bulls promulgated by Pope Honorius III eight centuries ago, confirming the foundation of the Order, in 1216 and 1217. 

2. [Declaratio] We declare that in celebrating a Jubilee the Order seeks to renew itself by entering into a dynamic process that culminates in sending the friars to preach anew, just as Dominic sent the first brethren. In preparing for the Jubilee we affirm that as Dominicans we are sent to preach the Good News of the Resurrection of Christ. As we prepare to be sent anew we ask ourselves: By whom are we sent? To whom are we sent? With whom are we sent? What do we bring with us in being sent?

We are conscious that we will share the joy and the freedom of being sent, following Saint Dominic, with the whole Dominican Family.

3. [Gratiarum Actio] We thank fr. José Gabriel Mesa and the members of the working team who prepared the Jubilee proposal.

4. [Ordinatio] We ordain the Master of the Order to name a Coordinator and Steering Committee as soon as possible to oversee the Jubilee and to work together with the Provincial Promoters of the Jubilee.

5. [Ordinatio] Nous ordonnons aux prieurs provinciaux qui ne l’ont pas déjà fait de nommer un promoteur provincial du Jubilé et d’en informer la curie généralice avant le 22 décembre 2013.

Notre histoire

6. [Declaratio] Frères et sœurs de l’Ordre des Prêcheurs, nous sommes les héritiers d’une histoire commune riche mais aussi complexe qui nous inspire pour annoncer l’Evangile par la prédication apostolique, la missio ad gentes. Cette histoire continue à façonner aujourd’hui les membres de la famille dominicaine. L’Ordre a beaucoup apporté à l’humanité sur tous les continents : intelligence de la foi, recherche philosophique, promotion et réflexion sur les droits de l’homme, œuvres d’art, travaux d’érudition, œuvres de charité…

Les membres de l’Ordre ont souvent été inférieurs à leur mission. Nous devons avoir le courage d’examiner aussi les aspects sombres ou discutables de notre histoire. Par exemple, les quatre colloques scientifiques organisés par l’Istituto Storico Ordinis Praedicatorum (ISOP) sur l’implication des dominicains dans l’Inquisition ont manifesté le souci d’éclairer cette histoire pour qu’elle soit connue des nouvelles générations.

7. [Commendatio] Dans cette perspective, nous recommandons aux promoteurs du Jubilé :
1. de veiller à ce que les sources concernant saint Dominique et la naissance de l’Ordre soient disponibles, dans des éditions de valeur scientifique ;

2. de travailler à la connaissance de la sainteté dominicaine dans toutes ses dimensions ;

3. de promouvoir la connaissance du patrimoine artistique et spirituel de l’Ordre ;

4. d’étudier l’histoire de la prédication ;

5. d’encourager, pour la connaissance de cette histoire, l’utilisation des Techniques d’Information et de Communication qui permettent un partage des ressources à l’échelle du monde.

Les promoteurs du Jubilé doivent être aidés par leurs supérieurs et les régents des études.


Critères pour la célébration du Jubilé

8. [Commissio] Nous chargeons le Comité de pilotage du Jubilé, au niveau de l’Ordre, et les promoteurs provinciaux du Jubilé, au niveau des provinces, de préparer un programme en se conformant aux critères suivants : 

1. The celebration of the Jubilee over the next three years means entering into a dynamic process of renewal (mission, spiritual life, common life, institutions) and not just the celebration of events.

2. The celebration should not be self-referential but oriented towards God, from whom we receive the gift of our Dominican vocation, and towards those to whom we are sent. 

3. Remembering our history is not for self-glorification but to remind us of our origins in a spirit of gratitude, and to help us to discover the place of itinerancy in our way of life. 

4. The celebration of the Jubilee is an opportunity for us, in an ecumenical spirit, to venture into “new worlds” in dialogue and solidarity with the forgotten, the poor, the victims of violence and oppression. We should reach out to believers of other religious traditions and non-believers alike, close to them in their search for meaning. 

5. The celebration of the Jubilee should reflect the creativity that is needed to preach today through the arts (poetry, painting, film, etc.) and modern means of communication (internet, youtube, twitter, etc.). 

6. The events that celebrate the Jubilee are most powerful when they have symbolic value like Pope Francis’s first journey outside Rome to the margins of Europe to the people and refugees of Lampedusa.

7. In choosing sites for the celebration of the Jubilee new foundations where the order is being born should be privileged. 
 
8. Resources (intellectual and economic) and materials (art, audio-visual, print) for the celebration of the Jubilee should be shared.

9. We must take care to include all branches of the Dominican Family in the celebration. 

10. The celebration of the Jubilee must try to capture the voice and imagination of the young and to lead them to participate in our mission of evangelisation. 


Calendrier et propositions pour le Jubilé

9. [Commendatio] Temps du Jubilé 
1. Depuis 2006 et jusqu’en 2016, chaque année est dédiée dans l’Ordre à un thème spécial. Le chapitre général recommande au Comité de pilotage du Jubilé de prendre ces thèmes en considération.

2. Nous demandons au Comité de pilotage du Jubilé de prendre en compte les événements en cours de préparation dans les provinces françaises pour faire mémoire, en 2015, de l’installation d’une petite communauté autour de saint Dominique à la maison Pierre Seilhan (Toulouse) au printemps 1215.

3. L’année jubilaire proprement dite sera célébrée du 7 novembre 2015 (Toussaint de l’Ordre) au 21 janvier 2017 (bulle Gratiarum omnium largitori du pape Honorius III).

10. [Commendatio] Lieux du Jubilé 
Nous recommandons au Comité de pilotage de privilégier les lieux suivants pour poser les actes liés au Jubilé :
[bookmark: _GoBack]1. lieux qui sont liés à la vie de saint Dominique et à la naissance de l’Ordre des Prêcheurs : en particulier Caleruega, Palencia, Osma, Fanjeaux, Prouilhe, Toulouse, Rome et Bologne ;

2. lieux où des membres de l’Ordre se consacrent spécialement à la prière et la vie contemplative : monastères, sanctuaires ; 

3. lieux situés aux frontières (cf. Chapitre général d’Avila), « les lignes de fracture de l’humanité » (cf. Pierre Claverie), les lieux ou l’Ordre est en train de se développer.

Programme du Jubilé

11 [Commissio] Publication d’un programme
Nous chargeons le Comité de pilotage du Jubilé de publier avant la fin de l’année 2014 un livret-programme, en espagnol, français et anglais.
Ce livret-programme comportera notamment les points suivants :
1. une explication du thème et du sens du Jubilé en conformité avec l’esprit défini par les actes de ce chapitre.

2. une notice historique donnant les principales étapes de la naissance de l’Ordre et les éléments pour une biographie de saint Dominique tenant compte de la recherche historique récente.

3. un calendrier des célébrations et manifestations organisées à l’occasion du Jubilé au niveau de l’Ordre, ainsi qu’une présentation des principales manifestations organisées dans les provinces, dans les régions de l’Ordre ou par des institutions relevant de l’Ordre.

12 [Petitio] Nous demandons au Comité de pilotage d’inclure les éléments suivants dans le programme établi au niveau de l’Ordre :
1. un rassemblement du Mouvement international de la jeunesse dominicaine (IDYM) en lien avec les Journées Mondiales de la Jeunesse prévues à Cracovie en 2016 ;

2. une exposition présentant les œuvres d’artistes dominicains contemporains dans un lieu public très fréquenté (hall d’aéroport par exemple) ;

3. une exposition sur panneaux mobiles présentant la vie de saint Dominique, sa mission et la naissance de l’Ordre ; cette exposition doit être conçue de manière à pouvoir être traduite en diverses langues et dupliquée pour être mise à la disposition des provinces et de toute la famille dominicaine ;

4. une collaboration avec les membres de la famille dominicaine qui sont actifs dans le domaine des Techniques d’Information et de Communication pour prêcher l’Evangile par internet ;

5. une coordination entre les différentes communautés établies sur le chemin de saint Dominique, de Caleruega à Bologne, pour soutenir les pèlerins dans leur démarche et leur faire découvrir la vie de saint Dominique dans son ensemble ;

6. un symposium, co-organisé par les institutions intellectuelles placées sous la juridiction immédiate du Maître de l’Ordre, consacré à l’annonce de l’Evangile et à ses défis œcuméniques dans le contexte de la sécularisation et de l’expansion de nouveaux mouvements religieux ;

7. dans le cadre du processus de Salamanque, un événement consacré à l’héritage de Vitoria et à la postérité de sa réflexion pour les défis rencontrés par les droits de l’homme aujourd’hui (situation des migrants, réfugiés, autochtones…) ;

8. un pèlerinage de frères étudiants représentant toutes les provinces de l’Ordre avec le Maître de l’Ordre ;

9. une rencontre avec le pape pour que l’Ordre soit renouvelé dans la mission dominicaine au cœur de l’Eglise ;

13. [Commendatio] Autres colloques et manifestations 
Nous recommandons au Maître de l’Ordre et aux prieurs provinciaux concernés par l’engagement de frères de leurs provinces de soutenir les projets scientifiques en préparation ; ils contribuent au dialogue de l’Evangile avec le monde :
1. éditions critiques de textes historiques concernant l’Ordre ;

2. élaboration et présentation de la Bible en ses traditions (BEST) par l’Ecole Biblique et archéologique française à Jérusalem (EBAF) ;	

3. colloques de théologie (Order of Preachers and Vatican II, Toronto 2015 ; IIIème symposium thomiste, Toulouse 2016; etc.) ;

4. Un colloque sur la Parole de Dieu organisé en collaboration par l‘Angelicum, l’EBAF et la postulation de la cause du Père Lagrange.

Nous encourageons les centres de recherche liés à l’Ordre pour qu’ils développent des projets dans le cadre du Jubilé et les fassent connaître à l’Ordre par l’intermédiaire du Comité de pilotage.

